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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le 5 juin 2007, l’Équateur proposait de préserver la 

région d’lshpingo-Tambococha-Tiputini (ITT), dans Ie 

Parc national Yasuni, des dégradations liées à l’exploi-

tation pétrolière. On ne peut que se réjouir de cette 

proposition initiée par la société civile. Le site présente 

un grand intérêt pour la préservation d’une réserve de 

la biosphère unique au monde et pour la protection des 

peuplades indigènes qui y vivent. Cette décision enrichit 

par ailleurs l’indispensable débat sur la contribution 

des pays en développement à la lutte mondiale contre 

les changements climatiques et pour la préservation 

de la biodiversité. En contrepartie de sa protection de 

la région de I’ITT et de son renoncement à l’exploita-

tion pétrolière, l’Équateur demande à la communauté 

internationale de s’engager à fournir une compensation 

fi nancière.

L’Équateur espère que divers donateurs fi nanceront 

la moitié du manque à gagner présumé, en contribution 

au maintien de l’écosystème exceptionnel du Yasuní. 

Ce montant s’élève au total à 3,6 milliards de dollars à 

compenser sur une période de 13 ans. Le gouvernement 

équatorien entend prendre à sa charge l’autre moitié, 

ce qui représente un effort énorme pour le pays, mais 

atteste en même temps du sérieux de la proposition. Il 

est important de souligner que ce projet met l’accent 

sur la protection de l’écosystème, la lutte contre la défo-

restation et le développement de l’énergie verte et pas 

sur l’aspect d’une source alternative de fi nancement 

en compensation des revenus tirés de l’exploitation 

pétrolière par les autorités. Ce, afi n d’éviter que le projet 

ne complique les négociations internationales sur un 

accord climatique en incitant les pays producteurs de 

pétrole à formuler des exigences fi nancières irréalistes.

Les compensations fi nancières de la communauté 

internationale seront intégrées dans un fonds d’affec-

tation spéciale — le fonds Yasuní/ITT — géré par le 

Programme des Nations Unies pour le développement 

(PNUD). Le document contenant les termes de référence 

du fonds Yasuní/ITT a été signé le 3 août 2010 par le 

gouvernement équatorien et le PNUD. Le comité de 

direction de ce fonds sera composé de représentants 

des donateurs, de la société civile équatorienne et du 

gouvernement équatorien.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Op 5 juni 2007 stelde Ecuador voor om het gebied 

Ishpingo-Tambococha-Tiputini (ITT) in het Nationaal 

Park Yasuní te vrijwaren van beschadiging door oliewin-

ning. Dit voorstel, oorspronkelijk gedaan door de civiele 

samenleving, is uitdrukkelijk te begroeten. Het is van 

groot belang voor het bewaren van een mondiaal uniek 

biosfeerreservaat en voor de bescherming van de daar 

levende inheemse volkeren. Verder is het een verrijking 

voor de noodzakelijke discussie over de bijdrage van 

de ontwikkelingslanden in de mondiale klimaatbescher-

ming en de biodiversiteit. Als tegemoetkoming voor 

de bescherming van het ITT-gebied en het afzien van 

oliewinning vraagt Ecuador dat de internationale ge-

meenschap zich engageert tot een fi nanciële bijdrage.

Ecuador verwacht dat de helft van de geschatte 

gederfde fi scale inkomsten door verschillende donoren 

bijeengebracht wordt, als bijdrage aan het behoud van 

het uitzonderlijke Yasuní-ecosysteem. Het gaat hierbij 

om een totaal bedrag van 3,6  miljard $US waarvan 

de bijdragen verspreid worden over een periode van 

13 jaar. De Ecuadoraanse regering wil zelf de andere 

helft dragen, wat voor het land een enorme inspanning 

is, maar tegelijk ook een signaal voor de ernst van het 

voorstel. Het is belangrijk te benadrukken dat bij het 

project het accent wordt gelegd op de bescherming 

van het ecosysteem, het tegengaan van ontbossing 

en de ontwikkeling van groene energie en niet op het 

aspect van een alternatieve bron van fi nanciering ter 

compensatie van de inkomsten die de overheid bekomt 

uit olie-exploitatie. Dit om te vermijden dat het project de 

internationale onderhandelingen over een klimaatsak-

koord zou bemoeilijken door de olieproducerende lan-

den ertoe aan te zetten om niet realiseerbare fi nanciële 

eisen te formuleren.

De fi nanciële bijdragen van de internationale gemeen-

schap zullen deel uitmaken van een trustfund — het 

Yasuní/ITT-fonds — beheerd door het United Nations 

Development Programme (UNDP). Het document met 

de referentietermen van het Yasuní/ITT-fonds werd op 

3 augustus 2010 ondertekend tussen de Ecuadoraanse 

regering en de UNDP. Het directiecomité van het fonds 

zal samengesteld zijn uit vertegenwoordigers van de 

donoren, de Ecuadoraanse civiele maatschappij en de 

Ecuadoraanse regering.
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Une exploitation pétrolière aurait des conséquences 

irréversibles pour le Parc national Yasuní. Les dom-

mages causés par la construction des infrastructures 

d’accès au site seront immenses. L’aménagement 

de l ’oléoduc et des routes qu’il nécessite amènera 

en outre beaucoup de monde dans la forêt vierge et 

engendrera une déforestation. La population indigène 

sera délogée de son habitat primitif. La situation des 

régions déjà désenclavées de la forêt amazonienne 

est catastrophique, notamment en raison de fuites qui 

empoisonnent le fl euve Amazone.

La région Ishpingo-Tambococha-Tiputini (ITT) fait 

partie du Parc national Yasuní. Yasuní est situé dans 

le nord-ouest de l’Amazonie, et sa biodiversité parti-

culièrement riche lui vaut de fi gurer à l’inventaire du 

patrimoine naturel mondial. En 1989, l’UNESCO l’a pro-

clamé Réserve de la biosphère. Sur un hectare du Parc 

national Yasuní, on trouve presque autant d’essences 

d’arbres que dans toute l’Amérique du Nord, et plus 

d’espèces de coléoptères que dans toute l ’Europe; 

sur les 1 300 espèces d’oiseaux que compte la bassin 

amazonien, Yasuní en possède 567. La région du Parc 

national est peuplée d’indigènes dont la culture et le 

mode de vie sont étroitement liés à cette biodiversité 

et à la forêt. Parmi ceux-ci, les Tagaeri et les Tarome-

nani sont des exemples d’ethnies vivant toujours sans 

contact avec le monde extérieur et habitant aussi la 

région ITT.

Une activité pétrolière dans cette région causerait 

de graves dommages écologiques et détruirait le cadre 

de vie des cultures autochtones d’origine. L’expérience 

de 40 ans d’exploitation pétrolière en Équateur est très 

négative sur le plan environnemental. Celle-ci contri-

bue toujours à dégrader fortement l ’environnement. 

En outre, l’exploitation pétrolière, qui détruit la forêt et 

produit des émissions nocives, est un facteur de chan-

gement climatique. Le déboisement des forêts vierges 

est responsable à lui seul d’environ 20 % des émissions 

annuelles de CO
2
 dans le monde, en raison des déga-

gements de carbone (présent dans la végétation, mais 

aussi dans le sol) qu’il occasionne.

Malgré que Yasuni bénéficie du statut de Parc 

national, la partie équatorienne de l’Amazonie abrite 

depuis longtemps déjà des champs pétrolifères appelés 

“blocks”, dont une partie s’étend jusqu’à la région de 

Yasuní. Le “block ITT” se situe presque entièrement sur 

le site du Parc national et renferme de 412 à 920 millions 

de barils de pétrole. Les autorités équatoriennes parlent 

de 846 millions de barils.

Les contributions au fonds Yasuní/ITT sont une com-

pensation pour la garantie offerte par l’État équatorien 

de renoncer pour toujours à extraire les réserves de 

In geval van olie-exploitatie zullen de gevolgen voor 

het Nationaal Park Yasuní onomkeerbaar zijn. De 

schade door infrastructurele ontsluiting zal immens zijn. 

Met de aanleg van de pijplijn en de daarmee verbonden 

wegenbouw komen er ook veel mensen in het oerwoud 

en worden er bomen gekapt. De inheemse bevolking zal 

verdreven worden uit de oorspronkelijke leefgebieden. 

De toestand van de reeds ontsloten gebieden van het 

Amazone-oerwoud is catastrofaal, onder meer door lek-

ken, die leiden tot een vergiftiging van de Amazonerivier.

Het gebied Ishpingo-Tambococha-Tiputini (ITT) is 

een deel van het Nationaal Park Yasuní. Yasuní ligt in 

het noordwestelijke Amazonegebied en geldt door zijn 

bijzondere soortenrijkdom als wereldnatuurerfgoed. In 

1989 werd het door de UNESCO uitgeroepen tot Bio-

sfeerreservaat. Op één hectare kan men in het Nationaal 

Park Yasuní bijna evenveel boomsoorten vinden als 

ik heel Noord-Amerika samen. Op één hectare vindt 

men meer keversoorten dan in heel Europa en van de 

1 300 vogelsoorten van het Amazonebekken herbergt 

Yasuní er 567. In het gebied van het Nationaal Park 

leven inheemse volkeren van wie de cultuur en levens-

wijze nauw is verbonden met deze soortenrijkdom en 

het woud. Daarbij zijn onder meer de Tagaeri en de 

Taromenani, die tot op heden in vrijwillig isolement leven 

en die ook het ITT-gebied bewonen.

Oliewinning in dit gebied zou tot zeer zware ecolo-

gische schade leiden en zou de leefomgeving van de 

oorspronkelijke autochtone culturen vernietigen. De 

ervaring van 40 jaar oliewinning in Ecuador is zeer ne-

gatief voor het milieu. Zij draagt nog steeds bij tot groot-

schalige milieuaantasting. Verder draagt de oliewinning 

door woudvernietiging en latere schadelijke emissies bij 

tot de klimaatverandering. Alleen al het rooien van oer-

wouden draagt zo’n 20 % bij aan de jaarlijkse mondiale 

CO
2
-emissies. Daarbij wordt immers de in de vegetatie 

maar ook in de bodem opgeslagen koolstof vrijgegeven.

Ondanks het feit dat Yasuní een Nationaal Park is, 

zijn er in het Amazonegebied van Ecuador reeds lange 

tijd olieontginningsgebieden, “blocks” genoemd, die 

zich gedeeltelijk tot in het Yasunígebied uitstrekken. 

Het ITT-block ligt bijna volledig in het gebied van het 

Nationaal Park en bevat tussen de 412 en 920 miljoen 

vaten olie. De Ecuadoraanse overheid spreekt over 

846 miljoen vaten.

De bijdragen aan het Yasuní/ITT-fonds zijn een 

compensatie voor de garantie die de Ecuadoraanse 

staat biedt om de petroleumreserves in het olieblock 
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pétrole du block ITT. L’État équatorien émettra des 

certifi cats de garantie de la valeur du prix nominal 

des compensations (CGY — Certifi cado de Garantía 

Yasuní).

Le capital du fonds sera affecté à de nouveaux inves-

tissements en vue de la génération d’énergie renouve-

lable en Équateur, en utilisant l’énorme potentiel d’éner-

gie hydroélectrique, géothermique, éolienne et solaire. 

Les projets existants ou déjà prévus qui bénéfi cient déjà 

d’un fi nancement ne peuvent être retenus dans le cadre 

de ce fonds; il doit s’agir de projets totalement neufs. 

Ils doivent réduire la dépendance actuelle à l’égard des 

combustibles fossiles, qui assurent actuellement 47 % 

de la génération d’électricité du pays. La rentabilité de 

l’investissement du capital du fonds sera ainsi fi xe et 

assurée.

Les produits nets de ces investissements seront 

affectés au fi nancement des programmes suivants:

1. la protection effective des écosystèmes et la lutte 

contre la déforestation, en particulier par l’apport d’un 

soutien au système national de réserves naturelles 

protégées qui couvrent approximativement 20  % du 

territoire équatorien. Une protection adéquate du parc 

national Yasuni permettra également aux communautés 

indigènes des Tagaeri et des Taromenane de continuer 

à vivre volontairement dans l’isolement;

2. le reboisement, la régénération naturelle et la ges-

tion adaptée d’un million d’hectares de forêts sur des 

sols menacés de dégradation et appartenant à de petits 

fermiers. Cela devrait conduire à une réduction sensible 

du rythme actuel de déforestation, qui est considéré 

comme l’un des plus soutenus d’Amérique du Sud;

3. l’augmentation de l’efficience énergétique et la 

réduction de la consommation d’énergie au niveau 

national;

4. le développement social des zones d’infl uence 

des projets de l’initiative Yasuni, dont l’enseignement, 

la santé, le développement de capacités, l’assistance 

technique et la création d’emplois dans des secteurs 

durables tels que l’écotourisme et l’agroforesterie.

5. la recherche en technologie et développement en 

fonction des objectifs visés par les programmes précités.

ITT voor altijd ondergronds te laten. De Ecuadoraanse 

staat zal garantiecertifi caten uitgeven ter waarde van de 

nominale prijs van de compensaties (CGY — Certifi cado 

de Garantía Yasuní).

Het kapitaal van het fonds zal worden aangewend 

voor nieuwe investeringen in de generatie van her-

nieuwbare energie in Ecuador, gebruik makend van het 

enorme potentieel aan hydro-elektrische, geothermi-

sche, eolische en zonne-energie. Bestaande projecten 

of reeds geplande projecten waar al fi nanciering voor 

bestaat mogen niet in aanmerking komen voor dit fonds: 

het moet om volledig nieuwe projecten gaan. Dit moet 

de huidige afhankelijkheid van fossiele brandstoffen 

verminderen die momenteel instaan voor de generatie 

van 47 % van elektriciteit in het land. Op deze manier 

zal het kapitaal van het fonds met een vaste en zekere 

rentabiliteit worden geïnvesteerd.

De netto opbrengsten van deze investeringen zullen 

worden aangewend om de volgende programma’s te 

fi nancieren:

1. effectieve bescherming van de ecosystemen en 

tegen ontbossing, meer bepaald door de ondersteuning 

van het nationaal systeem van beschermde natuurge-

bieden die bij benadering 20 % van het grondgebied 

van Ecuador beslaan. Door het Nationaal Yasuní Park 

adequaat te beschermen zullen de inheemse gemeen-

schappen van Tagaeri y Taromenane verder in vrijwillig 

isolement kunnen leven;

2. de herbebossing, natuurlijke regeneratie en het 

aangepast beheer van 1  miljoen hectaren bos op 

bodems die worden bedreigd door degradatie en die 

toebehoren aan kleine boeren. Dit zou moeten leiden 

tot een aanzienlijke daling van het huidige ritme van 

ontbossing dat wordt beschouwd als één van de hoogste 

in Zuid-Amerika;

3. de verhoging van de energie-efficiënte en bespa-

ring van het energiegebruik op nationaal niveau;

4. de sociale ontwikkeling van de invloedsgebieden 

van de projecten van het Yasuní-initiatief, waaronder 

onder onderwijs, gezondheid, capaciteitsopbouw, 

technische bijstand en creatie van werkgelegenheid in 

duurzame sectoren zoals ecotoerisme en agroforestry;

5. onderzoek in technologie en ontwikkeling in 

functie van de doelstellingen van bovenvernoemde 

programma’s.
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Le Fonds Yasuní/ITT permettra de réaliser la transi-

tion du modèle actuel de développement — basé sur 

l ’exploitation pétrolière — vers un nouveau modèle, 

plus durable et plus équitable d’un point de vue social.

Dans le cadre des restrictions de l’actuel protocole 

de Kyoto, il s’agit d’une alternative innovatrice pour 

promouvoir la participation active des pays en dévelop-

pement à la mitigation des changements climatiques, 

à la protection de la biodiversité et des droits des 

populations indigènes et à l’élaboration d’un modèle 

de développement durable.

Sur le plan international, plusieurs instances ont 

déjà réagi positivement à la proposition. Ces dernières 

années, l ’Allemagne et l ’Espagne ont apporté leur 

soutien technique et fi nancier au projet d’initiative et 

à la défi nition des termes de référence du Trustfund. 

L’Espagne est le premier pays européen à avoir pro-

mis, en novembre 2010, une aide fi nancière au fonds 

Yasuní/ITT. L’Italie a récemment annoncé qu’elle était 

prête à injecter 35 millions d’euros dans le cadre d’une 

opération d’annulation de la charge de la dette. Après 

que l’Allemagne s’est initialement engagée à contri-

buer fi nancièrement à l ’initiative, son ministre de la 

Coopération au développement a toutefois annoncé, en 

octobre 2010, que les garanties offertes n’étaient pas 

suffisantes pour son pays. Actuellement, les négocia-

tions se poursuivent avec l’Allemagne. L’Union euro-

péenne, la Communauté andine, l’OPEP et plusieurs 

États membres de l’Union européenne ont promis leur 

soutien politique. Lors de la visite en Belgique d’une 

délégation du secrétariat du Yasuní/ITT en novembre 

2009, le gouvernement wallon s’est engagé à soute-

nir politiquement la proposition (http://gouvernement.

wallonie.be/la-region-wallonne-soutient-officiellement-

le-projet-equatorien-yasuni-itt-261109). Pendant la 

récente conférence sur le climat à Cancún, le ministre 

de l’Environnement de la Région wallonne, M. Philippe 

Henry, a promis un montant de 300 000 euros au Fonds 

Yasuni/ITT pour l ’année 2010. Dans l ’accord signé 

entre les gouvernements wallon et équatorien, il est 

également mentionné que le gouvernement wallon est 

prêt, à l’avenir, à continuer de soutenir fi nancièrement 

le projet, sous la forme de contributions pluriannuelles.

L’Équateur est un pays partenaire de la coopération 

bilatérale belge au développement; il s’indiquerait dès 

lors que le gouvernement fédéral soutienne également 

cette proposition équatorienne.

Het Yasuní/ITT-fonds zal de transitie van het huidige 

ontwikkelingsmodel — gebaseerd op petroleumontgin-

ning — naar een nieuw duurzamer en sociaal rechtvaar-

diger model bewerkstelligen.

In het kader van de beperkingen van het huidige 

Kyoto-protocol is dit een innovatief alternatief om de 

actieve participatie van ontwikkelingslanden te stimu-

leren bij de mitigatie van de klimaatsverandering, de 

bescherming van de biodiversiteit en de rechten van 

inheemse volkeren en bij het uitbouwen van een duur-

zaam ontwikkelingsmodel.

Internationaal is er al door verschillende instanties 

positief gereageerd op het voorstel. Duitsland en Spanje 

hebben de afgelopen jaren technische en fi nanciële 

ondersteuning gegeven bij het ontwerp van het initiatief 

en de referentietermen van het Trustfund. Spanje heeft 

als eerste Europees land in november 2010 fi nanciële 

steun toegezegd aan het Yasuní/ITT-fonds. Italië heeft 

onlangs aangekondigd bereid te zijn om 35 miljoen euro 

bij te dragen in het kader van een schuldenlastkwijt-

scheldingsoperatie. Na een oorspronkelijke toezegging 

van Duitsland voor een fi nanciële bijdrage aan het initi-

atief heeft de minister van Ontwikkelingssamenwerking 

in oktober 2010  echter aangekondigd dat voor zijn 

land de aangeboden garanties niet sluitend genoeg 

zijn. Momenteel wordt er verder onderhandeld met 

Duitland. Politieke steun is toegezegd vanuit de Eu-

ropese Unie, de Andesgemeenschap, de OPEC en 

meerdere Europese lidstaten. De Waalse regering heeft 

tijdens het bezoek van een delegatie van het Yasuní/ITT 

secretariaat aan België in november 2009 haar politieke 

steun toegezegd aan het voorstel (http://gouvernement.

wallonie.be/la-region-wallonne-soutient-officiellement-

le-projet-equatorien-yasuni-itt-261109). Tijdens de re-

cente klimaatsconferentie van Cancún heeft de minister 

van Milieu van het Waalse gewest — de heer Philippe 

Henry — een bedrag van 300 000 euro toegezegd aan 

het Yasun¡/ITT-fonds voor het jaar 2010. In het akkoord, 

ondertekend tussen de Waalse en de Ecuadoraanse re-

gering, staat ook vermeld dat de Waalse regering bereid 

is in de toekomst verdere fi nanciële steun te leveren in 

de vorm van meerjarige bijdragen.

Ecuador is een partnerland van de Belgische bila-

terale ontwikkelingssamenwerking; vandaar dat het 

ook aangewezen zou zijn dat de federale regering dit 

Ecuadoraans voorstel mede ondersteunt.
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Le président Rafael Correa espère récolter au moins 

100 millions de dollars US de contributions pour le Fonds 

Yasuní/ITT avant la fi n de 2011. Si ce montant n’est pas 

récolté pour cette échéance, le gouvernement décidera 

probablement de rembourser toutes les contributions 

pour procéder à l’exploitation du gisement pétrolifère 

de la région de l’ITT.

President Rafael Correa verwacht vóór eind 2011 min-

stens 100 miljoen $US aan bijdragen voor het Yasuní/

ITT-fonds. Indien dit bedrag niet bijeengezameld wordt 

tegen die datum dan zal de regering waarschijnlijk 

besluiten om alle bijdragen terug te storten en over te 

gaan tot exploitatie van de olievelden in het ITT-gebied.

Kristof CALVO (Ecolo-Groen!)

Thérèse SNOY (Ecolo-Groen!)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Christian BROTCORNE (cdH)

Eric JADOT (Ecolo-Groen!)

Juliette BOULET (Ecolo-Groen!)

David CLARINVAL (MR)

Philippe BLANCHART (PS)

Franco SEMINARA (PS)
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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, CONSIDÉRANT,

A. que le Parc national Yasuní revêt une très grande 

importance pour des raisons écologiques et en raison 

du mode de vie des peuples indigènes qui y vivent;

B. qu’il est nécessaire de formuler des propositions 

supplémentaires de lutte contre les changements 

climatiques basées sur une répartition équitable des 

efforts entre les pays industrialisés et les pays en 

développement;

C. que la proposition du gouvernement équatorien 

de renoncer défi nitivement à l ’extraction du pétrole 

dans le bloc ITT du Parc national Yasuní et de consa-

crer l’intégralité des fonds de compensation à de nou-

veaux projets d’énergie verte répond d’une manière 

particulière à la nécessité d’élaborer des propositions 

climatiques justes;

D. que l’Équateur est un pays partenaire de la coo-

pération belge au développement;

APPELLE LE GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. à se déclarer en principe disposé à accorder une 

aide fi nancière conjointement avec d’autres donateurs 

à l’initiative Yasuní/ITT;

2. à examiner, pour le 30 juillet 2011, à quels moyens 

de fi nancement il peut être recouru pour contribuer au 

fonds Yasuní/ITT, ces moyens ne pouvant toutefois 

pas provenir du budget de la Coopération au Dévelop-

pement;

3. à soutenir le gouvernement équatorien dans la mo-

bilisation d’autres donateurs bilatéraux et multilatéraux;

4. à s’assurer, à cet égard, que le modèle de com-

pensation soit appliqué de façon durable, transparente, 

efficace et équitable vis-à-vis de la population locale, 

et que ce modèle ne soit pas affecté par d’éventuelles 

mutations politiques sur place;

5. à aider les pouvoirs publics équatoriens à remplir 

leurs obligations à l’égard des populations indigènes 

qui vivent dans un isolement volontaire dans le Parc 

national Yasuní;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS, 

OVERWEGENDE DAT,

A.  het Nationaal Park Yasuní van bijzonder groot 

belang is om ecologische redenen en omwille van de 

leefwijze van de daar verblijvende inheemse volkeren;

B. er nood is aan bijkomende voorstellen tegen de 

klimaatverandering die steunen op een rechtvaardige 

verdeling van de inspanningen tussen industrie- en 

ontwikkelingslanden;

C. het voorstel van de Ecuadoraanse regering om 

voor altijd af te zien van olieontginning in het ITT-block 

van Nationaal Park Yasuní en de compensatiefondsen 

integraal aan te besteden aan nieuwe groene energie-

projecten op een bijzondere manier tegemoet komt aan 

de nood aan klimaatvoorstellen;

D. Ecuador een partnerland van de Belgische ontwik-

kelingssamenwerking is;

ROEPT DE FEDERALE REGERING OP OM:

1. zich principieel bereid te verklaren om samen met 

andere donoren fi nanciële steun te verlenen aan het 

Yasuní/ITT initiatief;

2. tegen 30  juli 2011  te onderzoeken welke fi nan-

cieringsmiddelen kunnen worden aangesproken voor 

een bijdrage aan het Yasuní/ITT-fonds; deze middelen 

mogen echter niet komen uit het budget van Ontwik-

kelingssamenwerking;

3. de Ecuadoraanse regering te ondersteunen bij 

het mobiliseren van andere bilaterale en multilaterale 

donoren;

4. hierbij te garanderen dat het compensatiemodel 

duurzaam, transparant, efficiënt en rechtvaardig wordt 

toegepast tegenover de lokale bevolking en niet wordt 

aangetast door eventuele politieke veranderingen ter 

plekke;

5. de Ecuadoraanse overheid te ondersteunen bij het 

nakomen van haar verplichtingen ten aanzien van de 

inheemse volken die in vrijwillig isolement leven in het 

Yasuni Nationaal Park;
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6. à examiner, avec d’autres États membres de 

l’UE, quelles sont les possibilités en ce qui concerne 

la poursuite de l’annulation internationale de la dette 

de l’Équateur, et à chercher un soutien auprès de ces 

pays en faveur du modèle d’un debt-for-nature swap 

au sein du Club de Paris;

7. à soutenir cette initiative au sein de l’UE et de 

l ’OCDE et à convaincre autant de gouvernements 

partenaires que possible à s’engager fi nancièrement 

et politiquement;

8. à faire également en sorte, dans ce contexte, que 

la protection du Parc national de Yasuní bénéfi cie dans 

son ensemble d’un plus grand soutien politique, et que 

l’Équateur obtienne une aide technique afi n de protéger 

efficacement cette région et afi n qu’elle soit utilisée de 

manière durable, afi n que la population locale puisse 

dès lors accéder à des sources alternatives de revenus;

9. à encourager le gouvernement équatorien à 

effectuer un audit environnemental et social intégral de 

l’ensemble du parc Yasuni et à envisager d’offrir éga-

lement une aide technique et fi nancière dans ce cadre;

10. à continuer en outre à étudier dans quelle mesure 

l’initiative Yasuní/ITT et le mécanisme de fi nancement 

correspondant peuvent générer des idées quant à la 

protection d’écosystèmes fragiles similaires dans des 

pays en développement et dans quelle mesure ce 

mécanisme peut ensuite être transposé dans un futur 

régime de fi nancement international afi n d’éviter que 

des solutions soient recherchées en passant par des 

fonds distincts.

22 février 2011

6. met andere EU-lidstaten te onderzoeken wat de 

mogelijkheden zijn voor verdere internationale schuld-

kwijtschelding tegenover Ecuador, en bij die landen 

steun te zoeken voor het model van een debt-for-nature 

swap binnen de Club van Parijs;

7. binnen de EU en OESO dit initiatief te ondersteunen 

en zo veel mogelijk partnerregeringen te overtuigen tot 

een fi nancieel en politiek engagement;

8. binnen deze context ook ernaar streven dat de 

bescherming van het Nationaal Park Yasuní als geheel 

meer politieke steun krijgt en dat Ecuador technische 

ondersteuning krijgt om dit gebied doeltreffend te be-

schermen en duurzaam te gebruiken, om zo alternatieve 

inkomstenbronnen voor de lokale bevolking toegankelijk 

te maken;

9. de Ecuadoraanse regering aan te moedigen om 

een integrale milieu- en socialeimpactaudit uit te voeren 

van het volledige Yasuní-park en te overwegen om hier 

technische en fi nanciële steun voor te bieden;

10. verder ook te onderzoeken in welke mate het 

Yasuní/ITT-initiatief en bijhorend fi nancieringsmecha-

nisme inzichten kan opleveren voor de bescherming van 

gelijkaardige gevoelige ecosystemen in ontwikkelings-

landen en in welke mate dit mechanisme vervolgens 

in een toekomstig internationaal fi nancieringsregime 

kan worden omgezet om te vermijden dat oplossingen 

worden gezocht via afzonderlijke fondsen.

22 februari 2011

Kristof CALVO (Ecolo-Groen!)

Thérèse SNOY (Ecolo-Groen!)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Christian BROTCORNE (cdH)

Eric JADOT (Ecolo-Groen!)

Juliette BOULET (Ecolo-Groen!)

David CLARINVAL (MR)

Philippe BLANCHART (PS)

Franco SEMINARA (PS)

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


